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1645 Oktober 16 . , "Du Camp de Termes [=Termens ] et

Mennargues " A

SCHREIBEN VON [GARDELT. ] H[EINRICH II . ] ZURLAUBEN AN [ALT] AM¬
MANN[UND DERZEITIGENSTADT- UND AMTSRAT BEAT II . ]
ZURLAUBEN, ZUG

"La Vostre du 28. e Juin , m ' at esté délivrée ce 9 . e 8bris [ - Oktober ] ,

(avec Celle du 6. e  7bre [ =September ] ) qu ' elle m ' apprend , que n ' aviéz

receu la mienne de Rozes [ =Rosas ] datté le 27 May ^ . Cependant J ' ay eu

nouvelle d ' une autre à ma Cousine [Anna Barbara Weissenbach , mit der

Heinrich II . Zurlauben eine Ehe einzugehen gedachte, ] , laquelle J ' em¬

paqueta avec la Vostre dud : datté ; J ' ay appercxeu la bonne santé des

tous les Nostres avec Joy , en la mesme Je prie Dieu , de Vous maintenir

heuxreusement . Bien Vray est par la Vostre ; que le Trésorier at envoyé

Ce mois passe de l ' argent à Nos Compagnies [ aux gardes : Reding , Roll

und Estavayer - Wallier] ; et à Chaqu ' une 4000 L , hormis , rien à Celle de

M. r mon Oncle [Gardehptm . Heinrich I . Zurlauben] , qui avoit desia re¬

ceu lad . ti 6 ! somme à Paris . Cependant le Cap. ne  des Bag [ a ] g [ es  =

Trosshauptmann Andreas Pollen ] est arrivé Jcy le 9. e  8bris m ' apportant

3000 L , et 600 L de la monnoy , dont Je payeray à p [ rése ] nt M. r  le Co¬

lonel [ Johann Jakob ] Roon [ =Rahn ] de ses 200 pistoles ; et le reste le

mennageray en possible . J1 est en temps de faire h ' abiller [ l ] les sol¬

das , et J ' espere que M. r  mon Oncle sera desia . . . [parti ] du pays et

pour ce . Je Vous addresse tout le p [ rése ] nt paquet . J ' ay Veu par la

Vostre les Voyages de M. rs  mes Beaufreres [Kaspar ] Brandenberg , et

[Karl ] W[ e ] issenbach , et regrette extrêmement la Mort du deffunct

[ - damit dürfte Oswald Weissenbach , der am 2 . September 1645 in Zug

verstarb und der ein Bruder von Karl Weissenbach war , gemeint sein - ] ,

priant Dieu pour son Amme.
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Je soubhaisteroïs que le sieur Brandenberg vïense en ce pays , Nous

Nous basterïons le plus souvent à la mode de Nostre pays ; Ce seroït

pour Vostre santé . Je me reïouis de Vostre refus du Voyage de Rome

[ - damit dürfte die Obödienzgesandtschaft der kath . Orte zum neuge¬

wählten Papst Innozenz X . gemeint sein ; offenbar sollte ursprünglich

auch Zurlauben zu den Gesandten gehören - ] ^ , et du marriage . . . de ma

Bienaymê soeur [ - sollte damit die Heirat von Maria Euphemia Zurlauben

mit Kaspar Dorer gemeint sein , so sollte diese freilich erst am

29 . Januar 1646 vollzogen werden - ] * . et m ' attriste des Jndispositions

de mon frere [ - unklar , ob damit Beat Jakob I . oder Konrad IV . Zurlau¬

ben gemeint ist - ] . Je seray bien aise d ' apprendre des Nouvelles des

affaires du Cousin [ Johann Melchior ] Kolly [ =Kolin] ; M. r mon Oncle me

mande les parolles suivant [ e ] s qu ' il n ' a pas envie de revenir en ce

pays [ und somit zur Kompagnie] , et que Je luy avois promis 2 mois des

gages dans le pays et à son pere [ Johann Jakob Kolin] , et qu ' il estoit

Contraint par Justice à Luy payer ; et qu ' il me les Comptera si Je ne

luy envoy Mes deffences et negatives ; Je luy respond sus Cela;

qu ' alors que Nous feusmos ensembles Voir le [ dit ] pere du Cousin , qui

le pria [ 1644 ] de donner Conger à son fils pour faire Un voyage dans

le pays ; et Cela fait , qu ' il ne desiroit que deux mois de temps pour

en après Luy dire la resolution de son fils , si il avoit envie de de¬

meurer au pays [gemeint in Zug ] , où de s ' en retourner à la Compagnie;

Ce que M. r  mon Oncle luy accorda ; J1 . . . [ ne lui ] a doncques payé que

Ce qui estoit raisonable : Je luy mande sus [ ce ] là , qu ' il prinse pour

excusé ma personne , Comme n ' estant en Charge de payer des gages à tel¬

les Gens . ” " 1° CA hoti ieJtbi VempAochen und Zcgti ufäcn  Sohn . 2° dm ■Lit nit

uiaJiA. 3 ° . . . [dxoht damit m -ihm] abzekcchncn 4 ° muothct . . . [Ihm ] Zuo Zuo iaugrnn

andt 6aZt &chm Zuo -ichAyb &n . wem hat doch -&yn bomhclt ein End ? "

Au reste Nostre armee [ - bekanntlich lag Frankreich noch stets mit

Spanien im Kriege - ] se diminue fort par les maladies et fattigues des

soldas et Chevaux . J1 ne s ' est passé auttre chose , si non , que la sep-

maine passee ; Ceux de Balaguer [gemeint die dortige von franz . Truppen

belagerte span . Garnison ] sont venus trouver son Altesse [den Vizekö¬

nig von Katalonien , Henri de Lorraine , Comte d ' Harcourt , gemeint ] par

2 fois ; luy presenter les articles de leurs demandes , mais , n ' appro¬

chant le sens de son Altesse , J1 les renvoya , disant , qu ' il leur fera

point de Cappitulation passées 6 Jours ; Un article de leur demande es¬

toit , de les envoyer d ' icy à fragues [ =Fraga ] ; ou Une partie de leur

armee est logé : mais J1 se trouveront bien éloigné dud : article ; Je

Crois que Cette sepmaine Nous entrerons dans la place . Je ne sçay où

nous aurons nostre quartiê d ' hyver ; Cependant Je Vous baise bien humb¬

lement les mains et  à tous les Nostres . principalement à Mad : ma Mere

[Euphemia Honeggev] : me recommandant à ses bonnes Grâces , ainsy à Vous



et seray ä Jamais . . . ” .

" . . . empfangen den 5ten 9bnlA  [ =NovembeA] 164 5.

. . . [N8] waA oben. ein paquel an mich da oben ich nun cLUen bftlcfä , Aambt einem Kt

ten Vom 3ten lbnlA [=Scptemben] datiert empfangen.
AeApondu paA ChaAteA[UelAenbach] . . . [den 15. NovembeA]".

1) S . AH 93/8 2 ) s . AH 93/7
3 ) s . EA V 2 , 1346 d , 1348 e , 1359 tt , 1365 f und 1366 b
4) s . etwa AH 49/40

Original , mit Siegeln . Glosse und Dorsualnotiz von Beat II . Zurlauben
AH 96 , 49 - 49a - Blatt 49a r  leer
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